
ULTRALIGHT SPR SCOPE MOUNTS - AERO PRECISION 30MM 1.5" 0
MOA SPR CANTILEVER MOUNT, BLACK

Featuring a rigid, lightweight design, Aero Precisions Ultralight SPR (Special
Project Rifle) Scope Mounts complements many high-end optic platforms. These
scope mounts are designed to fit Mil-Spec 1913 Picatinny rails with a cross-slot
keyway that offers excellent recoil protection. These Ultralight Scope Mounts free
you from unnecessary bulk, providing one of the lightest mounts in the industry.
Rear ring is pushed forward 2" for better eye relief Designed for AR type upper
receivers 6061 T6 extruded aluminum construction Rigid and lightweight Weight:
3.36oz

Attributes

Name: AERO PRECISION 30MM 1.5" 0 MOA SPR CANTILEVER MOUNT, BLACK
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 953000013
Mfr. No.: APRA210600
Finish: Black
Scope Tube Diameter: 30mm
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 815421020106

Item details

Made in USA
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ULTRALIGHT SPR SCOPE MOUNTS AERO
PRECISION 30MM 1.5" 0 MOA SPR CANTILEVER
MOUNT, BLACK Sicherheitshinweis

Einführung
Danke, dass du dich für die ULTRALIGHT SPR Scope Mount von Aero Precision entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsinformationen, Installationsanweisungen und Nutzungshinweise, um
sicherzustellen, dass deine Zielfernrohrmontage sicher und effektiv verwendet wird. Bitte lies dieses Handbuch
sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Scope Mount mit deinem Feuerwaffe und Optik kompatibel ist.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für Installation und Nutzung.
Überprüfe die Scope Mount vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Überschreite nicht das vom Hersteller angegebene Gewichtslimit für montierte Optiken.
Lagere die Scope Mount an einem trockenen, kühlen Ort, um Korrosion oder Schäden zu vermeiden.
Trage Schutzbrille, wenn du Optiken montierst oder anpasst, um Verletzungen zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Scope Mount installierst oder entfernst.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte darauf, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung
zeigt.
Vermeide die Nutzung der Scope Mount bei extremen Wetterbedingungen, die ihre Leistung beeinträchtigen
könnten.
Stelle sicher, dass die Scope Mount sicher angezogen ist, um Bewegungen während der Nutzung zu
verhindern.
Wenn du während der Nutzung ungewöhnliche Geräusche oder Bewegungen bemerkst, stelle die Nutzung
sofort ein und überprüfe auf Probleme.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installationsanweisungen
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Besorge dir die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels (falls
erforderlich).

Montage des Zielfernrohrs:

Richte die Scope Mount mit der MilSpec 1913 PicatinnySchiene deiner Feuerwaffe aus.
Schiebe die Mount auf die Schiene, bis sie die gewünschte Position erreicht.
Sichere die Mount mit den bereitgestellten Schrauben, indem du sicherstellst, dass sie gemäß den
Spezifikationen des Herstellers angezogen sind.

Befestigung der Optik:

Lege deine Optik in die ScopeRinge der Mount.
Stelle den hinteren Ring um 2 Zoll nach vorne für optimalen Augenabstand ein.
Ziehe die Schrauben an den ScopeRingen sicher an, um sicherzustellen, dass die Optik stabil ist.

Abschlussinspektion:

Überprüfe alle Schrauben und Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie fest sind.
Führe eine Sichtprüfung der Mount und Optik durch, um eine ordnungsgemäße Ausrichtung
sicherzustellen.

Nutzungshinweise

Achte beim Schießen mit der montierten Scope auf eine korrekte Haltung und Kontrolle.
Überprüfe regelmäßig die Ausrichtung und Festigkeit der Scope Mount während der Nutzung.
Wenn du Probleme mit der Mount oder Optik feststellst, stelle die Nutzung ein und konsultiere einen
qualifizierten Fachmann.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Scope Mount gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallrecycling.
Entsorge die Mount nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn die Mount irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, eine Recyclinganlage zu kontaktieren, die
Metallprodukte annimmt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur ULTRALIGHT SPR Scope Mount besuche bitte die Website des Herstellers oder
deinen Kaufpunkt für weitere Unterstützung. Achte darauf, dich über Rückrufhinweise oder Sicherheitswarnungen
über offizielle Kanäle auf dem Laufenden zu halten.

Danke, dass du die Sicherheit und die Einhaltung dieser Richtlinien priorisierst. Genieße dein Schießerlebnis mit der
ULTRALIGHT SPR Scope Mount!
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ULTRALIGHT SPR SCOPE MOUNTS AERO
PRECISION 30MM 1.5" 0 MOA SPR CANTILEVER
MOUNT, BLACK Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the ULTRALIGHT SPR Scope Mount by Aero Precision. This guide provides essential safety
information, installation instructions, and usage guidelines to ensure your scope mount is used safely and effectively.
Please read this guide thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope mount is compatible with your firearm and optic.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Inspect the scope mount for any signs of damage or wear before each use.
Do not exceed the manufacturer's specified weight limit for mounted optics.
Store the scope mount in a dry, cool place to prevent corrosion or damage.
Use protective eyewear when mounting or adjusting optics to prevent injury.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before installing or removing the scope mount.
Be aware of your surroundings and ensure the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Avoid using the scope mount in extreme weather conditions that may affect its performance.
Ensure that the scope mount is securely tightened to prevent movement during use.
If you notice any unusual sounds or movements while using the scope mount, cease use immediately and
inspect for issues.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation:

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including a torque wrench (if applicable).

Mounting the Scope:

Align the scope mount with the MilSpec 1913 Picatinny rail on your firearm.
Slide the mount onto the rail until it reaches the desired position.
Secure the mount using the provided screws, ensuring they are tightened according to the
manufacturer's specifications.

Attaching the Optic:

Place your optic into the scope rings of the mount.
Adjust the rear ring forward by 2 inches for optimal eye relief.
Tighten the screws on the scope rings securely, ensuring the optic is stable.

Final Inspection:

Doublecheck all screws and fasteners to ensure they are secure.
Perform a visual inspection of the mount and optic to ensure proper alignment.

Usage Instructions



When using the firearm with the mounted scope, always maintain proper shooting posture and control.
Regularly check the alignment and tightness of the scope mount during use.
If you experience any issues with the mount or optic, discontinue use and consult a qualified professional.

Disposal Instructions
Dispose of the scope mount in accordance with local regulations for metal recycling.
Do not dispose of the mount in regular household waste.
If the mount is damaged beyond repair, consider contacting a recycling facility that accepts metal products.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ULTRALIGHT SPR Scope Mount, please refer to the manufacturer's
website or your point of purchase for further assistance. Always ensure to keep updated with any recall notices or
safety alerts through official channels.

Thank you for prioritizing safety and compliance with these guidelines. Enjoy your shooting experience with the
ULTRALIGHT SPR Scope Mount!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
MONTURA DE MIRA ULTRALIGHT SPR AERO
PRECISION 30MM 1.5" 0 MOA CANTILEVER, NEGRO

Introducción
Gracias por elegir la MONTURA DE MIRA ULTRALIGHT SPR de Aero Precision. Esta guía proporciona información
esencial sobre seguridad, instrucciones de instalación y pautas de uso para garantizar que tu montura de mira se
utilice de manera segura y efectiva. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la montura de mira sea compatible con tu arma de fuego y óptica.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Inspecciona la montura de mira en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
No excedas el límite de peso especificado por el fabricante para las ópticas montadas.
Almacena la montura de mira en un lugar seco y fresco para evitar la corrosión o el daño.
Usa gafas protectoras al montar o ajustar ópticas para prevenir lesiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o quitar la montura de mira.
Mantente atento a tu entorno y asegúrate de que el arma de fuego esté apuntando en una dirección segura
en todo momento.
Evita usar la montura de mira en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
Asegúrate de que la montura de mira esté bien ajustada para evitar movimientos durante el uso.
Si notas ruidos o movimientos inusuales mientras usas la montura de mira, detén el uso inmediatamente e
inspecciona en busca de problemas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instrucciones de Instalación

Preparación:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque (si es aplicable).

Montaje de la Mira:

Alinea la montura de mira con el riel Picatinny MilSpec 1913 de tu arma de fuego.
Desliza la montura sobre el riel hasta que alcance la posición deseada.
Asegura la montura utilizando los tornillos proporcionados, asegurándote de que estén ajustados de
acuerdo con las especificaciones del fabricante.

Colocación de la Óptica:

Coloca tu óptica en los anillos de la montura.
Ajusta el anillo trasero hacia adelante 2 pulgadas para un alivio ocular óptimo.
Aprieta los tornillos de los anillos de la montura de manera segura, asegurándote de que la óptica esté
estable.

Inspección Final:

Verifica todos los tornillos y sujetadores para asegurarte de que estén seguros.
Realiza una inspección visual de la montura y la óptica para garantizar una alineación adecuada.

Instrucciones de Uso



Al usar el arma de fuego con la mira montada, mantén siempre una postura de tiro adecuada y control.
Revisa regularmente la alineación y la firmeza de la montura de mira durante el uso.
Si experimentas problemas con la montura o la óptica, interrumpe el uso y consulta a un profesional
calificado.

Instrucciones de Eliminación
Elimina la montura de mira de acuerdo con las regulaciones locales para el reciclaje de metales.
No deseches la montura en la basura doméstica regular.
Si la montura está dañada más allá de la reparación, considera contactar a una instalación de reciclaje que
acepte productos metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la MONTURA DE MIRA ULTRALIGHT SPR, consulta el sitio
web del fabricante o tu punto de compra para obtener más asistencia. Siempre asegúrate de estar al tanto de
cualquier aviso de retiro o alerta de seguridad a través de canales oficiales.

Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento de estas directrices. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro con la
MONTURA DE MIRA ULTRALIGHT SPR!
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ULTRALIGHT SPR SCOPE MOUNTS AERO
PRECISION 30MM 1.5" 0 MOA SPR CANTILEVER
MOUNT, BLACK Guide de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de lunette ULTRALIGHT SPR d'Aero Precision. Ce guide fournit des informations
essentielles sur la sécurité, les instructions d'installation et les recommandations d'utilisation pour garantir que votre
support de lunette soit utilisé de manière sûre et efficace. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le
produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le support de lunette est compatible avec votre arme à feu et votre optique.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Inspectez le support de lunette pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Ne dépassez pas la limite de poids spécifiée par le fabricant pour les optiques montées.
Rangez le support de lunette dans un endroit sec et frais pour éviter la corrosion ou les dommages.
Utilisez des lunettes de protection lors du montage ou de l'ajustement des optiques pour éviter les blessures.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de retirer le support de lunette.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre
à tout moment.
Évitez d'utiliser le support de lunette dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter
ses performances.
Assurezvous que le support de lunette est bien serré pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.
Si vous remarquez des bruits ou des mouvements inhabituels lors de l'utilisation du support de lunette, cessez
immédiatement son utilisation et inspectezle pour détecter d'éventuels problèmes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'Installation

Préparation :

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique (si applicable).

Montage de la Lunette :

Alignez le support de lunette avec le rail Picatinny MilSpec 1913 de votre arme à feu.
Faites glisser le support sur le rail jusqu'à atteindre la position souhaitée.
Fixez le support à l'aide des vis fournies, en veillant à ce qu'elles soient serrées conformément aux
spécifications du fabricant.

Fixation de l'Optique :

Placez votre optique dans les anneaux du support.
Ajustez l'anneau arrière de 2 pouces pour un meilleur dégagement oculaire.
Serrez les vis des anneaux de lunette de manière sécurisée, en vous assurant que l'optique est stable.

Inspection Finale :

Vérifiez à nouveau toutes les vis et fixations pour vous assurer qu'elles sont sécurisées.
Effectuez une inspection visuelle du support et de l'optique pour garantir un alignement correct.



Instructions d'Utilisation

Lorsque vous utilisez l'arme à feu avec le support de lunette monté, maintenez toujours une posture de tir
appropriée et un bon contrôle.
Vérifiez régulièrement l'alignement et la solidité du support de lunette pendant l'utilisation.
Si vous rencontrez des problèmes avec le support ou l'optique, cessez l'utilisation et consultez un
professionnel qualifié.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du support de lunette conformément aux réglementations locales sur le recyclage des métaux.
Ne jetez pas le support dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le support est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de contacter une installation de recyclage
qui accepte les produits métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le support de lunette ULTRALIGHT SPR, veuillez consulter le site
Web du fabricant ou votre point d'achat pour obtenir de l'aide supplémentaire. Assurezvous toujours de rester
informé des avis de rappel ou des alertes de sécurité par le biais de canaux officiels.

Merci de donner la priorité à la sécurité et de respecter ces directives. Profitez de votre expérience de tir avec le
support de lunette ULTRALIGHT SPR !
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ULTRALIGHT SPR SCOPE MOUNTS AERO
PRECISION 30MM 1.5" 0 MOA SPR CANTILEVER
MOUNT, BLACK Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mount per Ottiche ULTRALIGHT SPR di Aero Precision. Questa guida fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza, istruzioni di installazione e linee guida per l'uso per garantire che il tuo supporto per
ottiche venga utilizzato in modo sicuro ed efficace. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di
utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il supporto per ottiche sia compatibile con la tua arma da fuoco e l'ottica.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Ispeziona il supporto per ottiche per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Non superare il limite di peso specificato dal produttore per le ottiche montate.
Conserva il supporto per ottiche in un luogo asciutto e fresco per prevenire corrosione o danni.
Utilizza occhiali protettivi quando monti o regoli le ottiche per prevenire infortuni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o rimuovere il supporto per ottiche.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura
in ogni momento.
Evita di utilizzare il supporto per ottiche in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influenzare le
sue prestazioni.
Assicurati che il supporto per ottiche sia fissato saldamente per prevenire movimenti durante l'uso.
Se noti suoni o movimenti insoliti mentre utilizzi il supporto per ottiche, interrompi immediatamente l'uso e
ispeziona eventuali problemi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni di Installazione

Preparazione:

Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusa una chiave dinamometrica (se applicabile).

Montaggio dell'Ottica:

Allinea il supporto per ottiche con il binario MilSpec 1913 Picatinny sulla tua arma da fuoco.
Fai scorrere il supporto sul binario fino a raggiungere la posizione desiderata.
Fissa il supporto utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano serrate secondo le specifiche del
produttore.

Attacco dell'Ottica:

Posiziona la tua ottica all'interno degli anelli del supporto.
Regola l'anello posteriore in avanti di 2 pollici per un comfort visivo ottimale.
Serrare le viti sugli anelli del supporto in modo sicuro, assicurandoti che l'ottica sia stabile.

Ispezione Finale:

Controlla nuovamente tutte le viti e i fissaggi per assicurarti che siano sicuri.
Esegui un'ispezione visiva del supporto e dell'ottica per garantire un corretto allineamento.



Istruzioni per l'Uso

Quando utilizzi l'arma da fuoco con l'ottica montata, mantieni sempre una postura di tiro corretta e controllata.
Controlla regolarmente l'allineamento e la serratura del supporto per ottiche durante l'uso.
Se riscontri problemi con il supporto o l'ottica, interrompi l'uso e consulta un professionista qualificato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il supporto per ottiche in conformità con le normative locali per il riciclaggio dei metalli.
Non smaltire il supporto tra i rifiuti domestici normali.
Se il supporto è danneggiato oltre la riparazione, considera di contattare un impianto di riciclaggio che accetta
prodotti metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo al Mount per Ottiche ULTRALIGHT SPR, ti preghiamo di fare
riferimento al sito web del produttore o al tuo punto di acquisto per ulteriore assistenza. Assicurati sempre di
rimanere aggiornato su eventuali avvisi di richiamo o allerta di sicurezza tramite canali ufficiali.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità con queste linee guida. Goditi la tua esperienza
di tiro con il Mount per Ottiche ULTRALIGHT SPR!



1.  

2.  

3.  

4.  

ULTRALIGHT SPR MONTY CELOWNICZE AERO
PRECISION 30MM 1.5" 0 MOA SPR CANTILEVER
MOUNT, BLACK Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór montażu celowniczego ULTRALIGHT SPR firmy Aero Precision. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje instalacji oraz wskazówki dotyczące użytkowania, aby
zapewnić, że Twój montaż celowniczy będzie używany w sposób bezpieczny i efektywny. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że montaż celowniczy jest kompatybilny z Twoją bronią i optyką.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi instalacji i użytkowania.
Sprawdzaj montaż celowniczy pod kątem wszelkich oznak uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Nie przekraczaj określonego przez producenta limitu wagowego dla zamontowanej optyki.
Przechowuj montaż celowniczy w suchym, chłodnym miejscu, aby zapobiec korozji lub uszkodzeniom.
Używaj okularów ochronnych podczas montażu lub regulacji optyki, aby zapobiec urazom.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub demontażem montażu celowniczego.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku przez cały
czas.
Unikaj używania montażu celowniczego w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na
jego działanie.
Upewnij się, że montaż celowniczy jest mocno dokręcony, aby zapobiec ruchom podczas użytkowania.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe dźwięki lub ruchy podczas używania montażu celowniczego,
natychmiast przestań go używać i sprawdź pod kątem problemów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instrukcje instalacji

Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia, w tym klucz dynamometryczny (jeśli dotyczy).

Montaż celownika:

Dostosuj montaż celowniczy do szyny MilSpec 1913 Picatinny na Twojej broni.
Przesuń montaż na szynę, aż osiągnie żądane położenie.
Zabezpiecz montaż za pomocą dostarczonych śrub, upewniając się, że są dokręcone zgodnie z
zaleceniami producenta.

Montaż optyki:

Umieść swoją optykę w pierścieniach montażowych.
Przesuń tylny pierścień do przodu o 2 cale dla optymalnego komfortu obserwacji.
Dokręć śruby na pierścieniach montażowych, upewniając się, że optyka jest stabilna.

Ostateczna inspekcja:

Sprawdź ponownie wszystkie śruby i mocowania, aby upewnić się, że są zabezpieczone.
Wykonaj wizualną inspekcję montażu i optyki, aby upewnić się, że są prawidłowo ustawione.



Instrukcje użytkowania

Podczas korzystania z broni z zamontowanym celownikiem, zawsze utrzymuj prawidłową postawę strzelecką i
kontrolę.
Regularnie sprawdzaj wyrównanie i dokręcenie montażu celowniczego podczas użytkowania.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z montażem lub optyką, zaprzestań używania i skonsultuj się z
wykwalifikowanym specjalistą.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj montaż celowniczy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu metali.
Nie wyrzucaj montażu w zwykłych odpadach domowych.
Jeśli montaż jest uszkodzony ponad możliwość naprawy, rozważ kontakt z placówką recyklingową, która
przyjmuje produkty metalowe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących montażu celowniczego ULTRALIGHT SPR, prosimy o
odwiedzenie strony internetowej producenta lub punktu zakupu w celu uzyskania dalszej pomocy. Zawsze upewnij
się, że jesteś na bieżąco z wszelkimi ogłoszeniami o wycofaniu produktów lub alertami bezpieczeństwa za
pośrednictwem oficjalnych kanałów.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i przestrzeganie tych wytycznych. Ciesz się swoim
doświadczeniem strzeleckim z montażem celowniczym ULTRALIGHT SPR!
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ULTRALIGHT SPR SCOPE MOUNTS AERO
PRECISION 30MM 1.5" 0 MOA SPR CANTILEVER
MOUNT, BLACK Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit ULTRALIGHT SPR Scope Mountin Aero Precisionilta. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa, asennusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että kiikarin kiinnike on käytössäsi turvallinen ja
tehokas. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiinnike on yhteensopiva aseesi ja optiikan kanssa.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Tarkista kiinnike ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Älä ylitä valmistajan määrittämää painorajoitusta kiinnitettyjen optiikoiden osalta.
Säilytä kiinnike kuivassa ja viileässä paikassa korroosion tai vaurioiden estämiseksi.
Käytä suojalaseja kiikarin asentamisen tai säätämisen aikana vammojen estämiseksi.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että ase on ladattu ennen kiinnikkeen asentamista tai poistamista.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase on koko ajan turvallisessa suunnassa.
Vältä kiinnikkeen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Varmista, että kiinnike on tiukasti kiinnitetty estämään liikettä käytön aikana.
Jos huomaat epätavallisia ääniä tai liikkeitä kiinnikkeen käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista
mahdolliset ongelmat.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistelu:

Varmista, että aseesi on ladattu ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien momenttiavain (tarvittaessa).

Kiikarin kiinnittäminen:

Kohdista kiinnike aseesi MilSpec 1913 Picatinny raitaan.
Liukuta kiinnike raiteelle, kunnes se saavuttaa halutun paikan.
Kiinnitä kiinnike mukana tulevilla ruuveilla varmistaen, että ne ovat tiukasti kiinnitetty valmistajan
spesifikaatioiden mukaan.

Optiikan kiinnittäminen:

Aseta optiikka kiinnikkeen kiikarirenkaisiin.
Säädä takaosa eteenpäin 2 tuumaa optimaalisen silmäetäisyyden saavuttamiseksi.
Tiukkaa ruuvit kiikarirenkaissa varmistaen, että optiikka on vakaa.

Loppu tarkastus:

Tarkista kaikki ruuvit ja kiinnittimet varmistaaksesi, että ne ovat tiukasti kiinni.
Suorita visuaalinen tarkastus kiinnikkeestä ja optiikasta varmistaaksesi oikean kohdistuksen.

Käyttöohjeet



Kun käytät asetta kiinnitetyn kiikarin kanssa, pidä aina oikea ampumaasento ja hallinta.
Tarkista säännöllisesti kiinnikkeen kohdistus ja tiukkuus käytön aikana.
Jos kohtaat ongelmia kiinnikkeen tai optiikan kanssa, lopeta käyttö ja ota yhteys pätevään ammattilaiseen.

Hävitysohjeet
Hävitä kiinnike paikallisten metallin kierrätysohjeiden mukaan.
Älä hävitä kiinnikettä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos kiinnike on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse metallituotteita hyväksyvän kierrätyslaitoksen
kontaktoimista.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita ULTRALIGHT SPR Scope Mountista, ota yhteys valmistajan
verkkosivustoon tai ostopisteeseesi saadaksesi lisäapua. Varmista myös, että pysyt ajan tasalla mahdollisista
takaisinvetotiedoista tai turvallisuushälytyksistä virallisten kanavien kautta.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja noudatat näitä ohjeita. Nauti ampumakokemuksestasi ULTRALIGHT SPR Scope
Mountin kanssa!
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ULTRALIGHT SPR SCOPE MOUNTS AERO
PRECISION 30MM 1.5" 0 MOA SPR CANTILEVER
MOUNT, BLACK Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt ULTRALIGHT SPR Scope Mount från Aero Precision. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation, installationsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa att ditt siktfäste används
på ett säkert och effektivt sätt. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att siktfästet är kompatibelt med ditt vapen och optik.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Inspektera siktfästet för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning.
Överskrid inte tillverkarens angivna viktgräns för monterade optik.
Förvara siktfästet på en torr och sval plats för att förhindra korrosion eller skador.
Använd skyddsglasögon när du monterar eller justerar optik för att förhindra skador.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du installerar eller tar bort siktfästet.
Var medveten om din omgivning och se till att vapnet alltid pekar i en säker riktning.
Undvik att använda siktfästet under extrema väderförhållanden som kan påverka dess prestanda.
Se till att siktfästet är ordentligt åtdraget för att förhindra rörelse under användning.
Om du märker några ovanliga ljud eller rörelser när du använder siktfästet, avbryt användningen omedelbart
och inspektera för problem.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner

Förberedelse:

Se till att ditt vapen är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en momentnyckel (om tillämpligt).

Montering av siktet:

Justera siktfästet med MilSpec 1913 Picatinnyskenan på ditt vapen.
Skjut fästet på skenan tills det når önskad position.
Säkra fästet med de medföljande skruvarna och se till att de är åtdragna enligt tillverkarens
specifikationer.

Fästa optiken:

Placera din optik i siktets ringar.
Justera den bakre ringen framåt med 2 tum för optimal ögonavstånd.
Dra åt skruvarna på siktets ringar ordentligt, så att optiken är stabil.

Slutinspektion:

Kontrollera alla skruvar och fästen för att säkerställa att de är säkra.
Utför en visuell inspektion av fästet och optiken för att säkerställa korrekt justering.

Användningsinstruktioner



När du använder vapnet med det monterade siktet, upprätthåll alltid korrekt skjutställning och kontroll.
Kontrollera regelbundet justeringen och åtdragningen av siktfästet under användning.
Om du upplever några problem med fästet eller optiken, avbryt användningen och rådfråga en kvalificerad
professionell.

Avfallsinstruktioner
Kassera siktfästet i enlighet med lokala regler för metallåtervinning.
Kassera inte fästet i vanligt hushållsavfall.
Om fästet är skadat bortom reparation, överväg att kontakta en återvinningsanläggning som accepterar
metallprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående ULTRALIGHT SPR Scope Mount, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller din inköpspunkt för ytterligare hjälp. Se alltid till att hålla dig uppdaterad med eventuella
återkallelsemeddelanden eller säkerhetsvarningar genom officiella kanaler.

Tack för att du prioriterar säkerhet och följer dessa riktlinjer. Njut av din skjutupplevelse med ULTRALIGHT SPR
Scope Mount!
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ULTRALIGHT SPR SCOPE MOUNTS AERO
PRECISION 30MM 1.5" 0 MOA SPR CANTILEVER
MOUNT, BLACK Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáž optiky ULTRALIGHT SPR od společnosti Aero Precision. Tento průvodce
poskytuje důležité informace o bezpečnosti, pokyny k instalaci a pokyny pro použití, aby bylo zajištěno, že vaše
montáž optiky bude používána bezpečně a efektivně. Před použitím produktu si prosím důkladně přečtěte tuto
příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla montáž optiky kompatibilní s vaším střelným zbraněm a optikou.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Před každým použitím zkontrolujte montáž optiky na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nepřekračujte maximální hmotnostní limit stanovený výrobcem pro namontované optiky.
Skladujte montáž optiky na suchém a chladném místě, aby se předešlo korozi nebo poškození.
Při montáži nebo seřizování optiky používejte ochranné brýle, abyste předešli zranění.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá, než začnete instalovat nebo odstraňovat montáž optiky.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby byla zbraň neustále namířena bezpečným směrem.
Vyhněte se používání montáže optiky za extrémních povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit její
výkon.
Ujistěte se, že je montáž optiky bezpečně utažena, aby se zabránilo pohybu při používání.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé zvuky nebo pohyby při používání montáže optiky, okamžitě přestaňte
používat a zkontrolujte, zda nejsou problémy.

Pokyny pro instalaci a použití

Pokyny k instalaci

Příprava:

Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Připravte si potřebné nástroje, včetně momentového klíče (pokud je to relevantní).

Montáž optiky:

Zarovnejte montáž optiky s lištou MilSpec 1913 Picatinny na vaší zbrani.
Posuňte montáž na lištu, dokud nedosáhne požadované polohy.
Zajistěte montáž pomocí dodaných šroubů, přičemž zajistěte, aby byly utaženy podle specifikací
výrobce.

Připojení optiky:

Umístěte svou optiku do kroužků montáže.
Posuňte zadní kroužek dopředu o 2 palce pro optimální úhel pohledu.
Upevněte šrouby na kroužcích optiky, aby byla optika stabilní.

Konečná kontrola:

Dvojitě zkontrolujte všechny šrouby a upevňovací prvky, aby byly bezpečné.
Proveďte vizuální kontrolu montáže a optiky, abyste zajistili správné zarovnání.

Pokyny pro použití



Při používání zbraně s namontovanou optikou vždy udržujte správnou střeleckou polohu a kontrolu.
Pravidelně kontrolujte zarovnání a utažení montáže optiky během používání.
Pokud narazíte na jakékoli problémy s montáží nebo optikou, přestaňte používat a konzultujte s
kvalifikovaným odborníkem.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte montáž optiky v souladu s místními předpisy pro recyklaci kovů.
Nepokládejte montáž do běžného domácího odpadu.
Pokud je montáž poškozena natolik, že ji nelze opravit, zvažte kontaktování recyklačního zařízení, které
přijímá kovové výrobky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně montáže optiky ULTRALIGHT SPR se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo na místo nákupu pro další pomoc. Vždy se ujistěte, že jste informováni o jakýchkoli oznámeních o
stažení nebo bezpečnostních varováních prostřednictvím oficiálních kanálů.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a dodržování těchto pokynů. Užijte si svou střeleckou zkušenost s
montáží optiky ULTRALIGHT SPR!


